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תתחדשו!
SENSICA מודה לכם שבחרתם לרכוש את 

אחד ממוצריה. לבחירתכם תוכלו למצוא 
ב- SENSICA ליין מגוון של פתרונות אסטטים 

לפנים ולגוף. נא קראו בעיון את הוראות 
ההפעלה שבחוברת זו, על מנת להפיק את 

המירב ממוצר זה. שימרו עליה בהישג יד 
לשימוש עתידי.

 בברכה,

SENSICA
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קראו בעיון את המידע שלהלן לפני 
שתתחילו להשתמש במכשיר. אם עדיין 

יש לכם ספקות או אינכם בטוחים אם 
המכשיר מתאים לשימוש שלכם, התייעצו 

עם רופא.

הוראות בטיחות
מכשיר זה מיועד לשימוש ע"י אנשים 	 

מעל גיל 18 בלבד.

לשמור מחוץ להישג ידם של ילדים.	 

אנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושיות 	 
או נפשיות מופחתות יכולים 

להשתמש במכשיר בתנאי שהם תחת 
השגחה או קיבלו הנחיות לשימוש 

בטוח ע"י אדם שאחראי לבטיחותם.

אזהרה! שימוש במכשיר בניגוד 	 
להוראות, עלול לגרום נזק לעיניים או 

לעור. קראו ופעלו לפי ההוראות.

אזהרה! אין להשתמש שימוש ממושך 	 
במכשיר באותו איזור, הדבר עלול 

לגרום נזק לעור.

אין למקם, לאחסן או להשתמש 	 
במכשיר זה ליד אמבטיות, מקלחות, 

כיורים או בקרבת מים. הדבר עלול 
לגרום להתחשמלות.

אין לפתוח או לתקן את המכשיר, 	 
מכיוון שאתם עלולים להיחשף 

לרכיבים חשמליים מסוכנים שעלולים 
לגרום לנזק גופני.

אין להשאיר את המכשיר ללא 	 
השגחה כשהוא מחובר לחשמל. 

סכנת התחשמלות!

אין להשתמש במכשיר אם חלק 	 
כלשהו חסר, פגום או אבד, אם הוא 
לא פועל כראוי, אם אתם מבחינים 
או מריחים עשן, או אם המכשיר לח 

או רטוב.

אין להשתמש במכשיר עם ספק כוח 	 
אחר מהמקורי. לעולם אל תשתמשו 

במתאמים שאינם מאושרים על 
ידי היצרן. במקרה של נזק לכבל 

החשמל, יש להחליף את הכבל רק 
על ידי נציג היבואן. לסיוע נוסף, צרו 
קשר עם מח' שירות הלקוחות שלנו.

לפני השימוש במכשיר, ודאו שהוא 	 
נקי, יבש ושלם. הוראות הניקוי 
מפורטות בסעיף ניקוי ואחסון.

 	 IPL הסרת שיער באמצעות לייזר או
יכולה לגרום לצמיחת שיער מוגברת 

אצל אנשים מסוימים. תופעה זו 
נפוצה יותר אצל נשים ממוצא ים 
תיכוני, מזרח תיכוני ודרום אסיה 
בטיפול באיזורי הפנים והצוואר.
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אזהרות
אל תשתמשו במכשיר:

אם יש לכם עור כהה מאוד )ראו 	 
טבלת גווני העור למטה(. עור כהה 
מאוד עלול לספוג יותר קרינה ולכן 

נוטה יותר לתופעות לוואי.

הסרת שיער במכשיר זה אינה 	 
מומלצת על שיער אפור, אדום או 
בהיר מאוד מכיוון שהטיפול עשוי 

להיות פחות יעיל על צבעי שיער אלו.

על עור שזוף באופן מלאכותי או 	 
טבעי או לאחר חשיפה לשמש שכן 

הדבר עלול לגרום לכוויות חמורות או 
לפציעת עור. הימנעו מחשיפה של 15 

דקות לשמש במשך 4 שבועות לפני 
הטיפול ולפחות שבועיים אחריו. אם 

במהלך תקופה זו אזור העור המטופל 
נחשף לשמש, הקפידו למרוח מסנני 

קרינה SPF 30 ומעלה.

אם יש לכם כתמי עור חומים כהים או 	 
שחורים כגון: כתמי לידה, שומות או 

שלפוחיות באזור הטיפול.

ישירות על הפטמות, איברי המין או 	 
סביב פי הטבעת.

על ממברנות ריריות כגון: נחיריים, 	 
שפתיים, עפעפיים ואוזניים.

על פירסינג או פריטי מתכת כלשהם 	 
כגון עגילים או תכשיטים באיזור 

הטיפול.

על קעקועים או איפור קבוע. כסו 	 
קעקועים או איפור קבוע עם פלסטר 

לבן לפני הטיפול. אין להשתמש 
במכשיר ישירות על הקעקוע או 

האיפור הקבוע, גם כשהוא מכוסה.

אין להסתכל ישירות על האור המגיע 	 
מהנורה, מכיוון שהוא עלול לגרום 

לנזק בעיניים.

אין להשתמש בנוזלים דליקים 	 
כגון אלכוהול )כולל בשמים, חומרי 

חיטוי או תכשירים אחרים המכילים 
אלכוהול( או אצטון על העור שעה 

אחת לפני השימוש במכשיר.

אין לעבור על אותו אזור של העור 	 
יותר מפעם אחת בכל טיפול!

גוון עור

צבע שיער
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התוויות נגד
אל תשתמשו במכשיר אם:

יש לכם שתל פעיל כגון קוצב לב, 	 
משאבת אינסולין או מכשירים דומים.

את בהריון או מניקה.	 

אובחנתם עם סרטן עור, אזורים 	 
בסיכון לממאירות, או אם קיבלתם 

טיפול כימותרפי/הקרנות במהלך 3 
החודשים האחרונים.

אתם סובלים מאפילפסיה, שכן 	 
השימוש במכשיר עלול לעורר התקף.

יש לכם עור פגום או פצוע, או 	 
היסטוריה של התפרצויות הרפס או 

פסוריזיס באיזור הטיפול.

אתם סובלים מהיווצרות צלקת 	 
קולואידית )צמיחה של רקמת צלקת 

נוספת שבה העור החלים לאחר 
פציעה( באזור הטיפול.

אתם נוטלים תרופה או תוספים 	 
צמחיים המגבירים רגישות לאור. 
התייעצו עם רופא לפני השימוש 

במכשיר.

אתם רגישים לאור או סובלים 	 
ממחלות אחרות הקשורות לרגישות 

לאור.

סובלים מסוכרת או מחלות 	 
מטבולויות אחרות, מאחר והן עלולות 

לגרום לדחיית ריפוי וזיהום במקרה 
של תופעת לוואי.

עברתם פילינג )קילוף עור( או הליכי 	 
חידוש עור אחרים ב-8 השבועות 

האחרונים באזור הטיפול.

הערה: אם עברתם הליכים אסתטיים 
אחרים או שיש לכם ספק לגבי תופעות 
לוואי אפשריות, התייעצו עם רופא לפני 

השימוש במכשיר.

ייעוד המכשיר
זהו מכשיר לשימוש ביתי המיועד 

להסרת שיער מכל חלקי הגוף )כגון: 
רגליים, זרועות, בתי השחי, קו הביקיני, 
גב, כתפיים, חזה ובטן( ובאזורי הפנים 

המותרים )מעל השפה העליונה, הלחי, 
הלסת, הסנטר והצוואר(.

הערה: מכשיר זה תוכנן במיוחד לטיפול 
אישי ומיועד למשתמש בודד ולשימוש 

ביתי בלבד.
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 RPLTM טכנולוגיית
 (Reactive Pulsed

)Light
 RPL™ (Reactive Pulsed Light(

היא טכנולוגיה מתקדמת המשתמשת 
 IPL (Intense Pulsed  בטכנולוגיית

Light( מוכחת קלינית המשלבת חיישן 
חכם לניטור גוון העור ומגע עם העור. 

הבזקי האור פוגעים בפיגמנט שבשערה 
)מלנין(, מומרים לחום ומועברים לשורשי 

השיער שמתחת לפני העור. האפקט 
התרמי משבית את זקיק השערה וגורם 

להפחתה בצמיחת השיער מבלי להשפיע 
על העור מסביב.

הפחתת שיער לטווח ארוך

שני גורמים ממלאים תפקיד חשוב 
בהפחתת שיער לטווח ארוך:

מחזור צמיחת השיער. צמיחת 	 
שיער כוללת שלושה שלבים: 

אנאגן, קטגן וטלוגן. אנאגן הוא שלב 
הצמיחה, בעוד שקטאגן הוא שלב 
המעבר וטלוגן הוא שלב המנוחה. 
דילול הצמיחה יכול להתרחש רק 

בשלב האנאגן )שלב הצמיחה(. מכיוון 
שצמיחת השיער אינה מסונכרנת, 

מומלץ להשלים את פרוטוקול הטיפול 
המלא כדי להבטיח שכל שערה 

תיחשף לטיפול בשלב האנאגן.

 שלב -1 אנאגן
)שלב הצמיחה(

 שלב -2 קטגן
)שלב המעבר(

 שלב 3 - טלוגן
)שלב המנוחה(

גווני עור. ככל שהעור כהה יותר, 	 
כך הוא מכיל יותר מלנין שמתחרה 
במלנין שבשיערה על ספיגת האור 

שמופק מהמכשיר. כאשר האור נספג 
על ידי העור, הדבר עלול לגרום 

לתופעות לוואי וכן לירידה ביעילות 
הטיפול.
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אופן השימושחלקי המכשיר
המכשיר מתאים להסרת שיער מהרגליים, 
זרועות, בתי השחי, קו ביקיני, גב, כתפיים, 

חזה, בטן ואזורי פנים מותרים )מעל 
השפה העליונה, הלחיים, הלסת, הסנטר 

והצוואר(.

טיפול בוחן

לפני הטיפול הראשון בכל אזור חדש, 
מומלץ לבדוק את תגובת העור לטיפול 

במכשיר ולהגדיר את רמת האנרגיה 
האופטימלית עבור כל אזור טיפול. אזורי 

גוף שונים עשויים להיות בעלי רגישות 
שונה ולכן עשויים לדרוש רמות אנרגיה 

שונות.

בצעו בדיקה מקדימה על שטח קטן באזור 
בו אתם מתכוונים לטפל 24 שעות לפני 

הטיפול המלא הראשון.

הערה: אל תטפלו טיפול מלא באזור או 
ברמת אנרגיה שלא בדקתם קודם לכן!

הכינו את העור כמתואר בהמשך . 1
בסעיף שלב 1: הכנת אזור הטיפול

בחרו את רמת האנרגיה הנמוכה . 2
ביותר והפעילו הבזק.

ניתן להעלות את רמת האנרגיה עד . 3
לרמת האנרגיה המקסימלית, אלא 

אם אתם מתחילים לחוות אי נוחות. 
כל רמת אנרגיה צריכה להיבדק על 

איזור עור חדש )אין לחפוף הבזקים(.

אם לאחר 24 שעות העור נראה . 4
תקין, ניתן להתחיל בטיפול הראשון. 

אם העור נפגע בצורה כלשהי, אין 
להשתמש במכשיר מבלי להתייעץ 

קודם עם רופא.

לחצן הפעלה ובחירת רמת אנרגיה. 1

לחצן ההדק. 2

נורית חיווי - מצב הפעלה. 3

תצוגת רמת אנרגיה 1-3. 4

חיישן מגע וגוון העור. 5

שקע לכבל חשמלי. 6

חלון טיפול. 7

נורה. 8
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שלב 1: הכנת אזור הטיפול

הסירו את כל התכשיטים.. 1

ודאו שהשיער באזור הטיפול מגולח. . 2
אין להסיר שיער ע"י שעווה, אפילציה 

או תכשירים להסרת שיער באזור 
הטיפול לפני כל טיפול, שכן הדבר 
יסיר את שורש השערה שסופג את 

קרינת האור במהלך הטיפול.

נקו את העור משאריות של אבקות, . 3
קרמים, איפור, אנטי-פרספירנטים 

או דאודורנטים, ולאחר מכן יבשו 
את העור.

לעולם אל תשתמשו בנוזלים דליקים . 4
כגון אלכוהול )כולל בשמים, חומרי 
חיטוי או חומרים אחרים המכילים 

אלכוהול( או אצטון על העור במשך 
שעה אחת לפני השימוש במכשיר, 

שכן הדבר עלול לגרום לצריבה של 
העור.

חשוב: אין להשתמש בקרם או ג'ל בזמן 
השימוש במכשיר מכיוון שהם עלולים 

למנוע פעולה תקינה.

שלב 2: טיפול

המכשיר מצוייד בחיישן חכם הממוקם 
מתחת לחלונית הטיפול. חיישן זה נועד 
להבטיח את בטיחותך בזמן הטיפול על 

ידי מניעת הבזק באיזורים בהם העור 
כהה מידי או במידה והמכשיר אינו במגע 

עם העור.

ודאו שחלון הטיפול נקי, יבש ושלם.. 1

חברו את המכשיר לשקע החשמל . 2
בעזרת הכבל. הבהוב ירוק יופיע 

בנורית החיווי.

הפעילו את המכשיר על ידי לחיצה . 3
על לחצן ההפעלה/כיבוי. המכשיר 

יופעל ברמת אנרגיה 1. לחצו שוב על 
הלחצן, עד לרמת האנרגיה הרצויה.

מצב המתנה: כאשר היחידה לא . 4
פעילה מעל 3 דקות היא תחזור 

למצב STANDBY )המתנה(. מצב 
זה מצוין על ידי אור ירוק מהבהב. 

לחצו על לחצן ON/OFF כדי לחזור 
למצב טיפול.

מחווני תצוגת רמת האנרגיה יאירו . 5
בירוק בהתאם לרמת האנרגיה 

שנבחרה.

הניחו את חלון הטיפול על אזור . 6
הטיפול הרצוי, תוך הקפדה על מגע 

מלא עם העור ולחצו על לחצן ההדק 
( כדי לשחרר הבזק. )מסומן כ- 

הערה: בעת ההבזק, נורמלי להרגיש 
תחושת צריבה קלה.
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לאחר כל הבזק, העבירו את המכשיר . 7
לאזור הבא. לאחר כל הבזק, יידרשו 

למכשיר 1-3 שניות להיות מוכן 
להבזק הבא. חיישן הבטיחות לא 

יפעיל הבזק אם:

המכשיר לא במגע מלא עם העור. 	 
במקרה זה, מחוון המצב יהפוך 

"לרגע" לכתום.

גוון העור שלכם כהה/שזוף מדי. 	 
במקרה זה, מחוון המצב יהפוך 

"לרגע" לאדום.

לאחר הטיפול, כבו את המכשיר על . 8
 ."ON/OFF" ידי לחיצה על כפתור

נתקו את המכשיר מהחשמל.

הבזק בודד או רציף

הבזק בודד: לחצו על לחצן ההדק 	 
פעם אחת כדי לשחרר הבזק בודד. 

המשיכו לנקודה הבאה ולחצו שוב 
על לחצן ההדק כדי לשחרר הבזק 

נוסף. חזרו על פעולה זו עד להשלמת 
הטיפול.

הבזק רציף: השאירו את לחצן ההדק 	 
לחוץ ועם כל הבזק עברו לאיזור הבא 

מבלי לנתק את המכשיר מהעור. 
מצב זה מומלץ לטיפול באיזורים 

גדולים כגון הרגליים.

שלב 3: לאחר הטיפול

לאחר הטיפול, ניתן להשתמש 	 
בתחליב הרגעה.

הימנעו משימוש בקרמי פילינג 	 
והלבנה או מוצרים דומים למשך 24 
שעות לפחות, שכן הדבר מגרה את 

העור המטופל.

הימנעו מחשיפה ישירה לשמש 	 
לפחות שבועיים לאחר הטיפול. אם 
חושפים עור שטופל לאחרונה לאור 

שמש במהלך פרק זמן זה, יש למרוח 
קרם הגנה של SPF 30 ומעלה.
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תיאור מצב המכשיר מצב נורית 
החיווי

המכשיר לא פועל )לא מחובר למקור 
חשמל(

כבוי אין אור

הבזק מוכן להפעלה דולק אור ירוק

המכשיר במצב המתנה )לאחר 3 
דקות ללא שימוש או לפני הדלקת 

המכשיר(

מצב המתנה אור ירוק מהבהב

המכשיר אינו במגע מלא עם העור הבזק חסום אור כתום רגעי

העור באזור הטיפול כהה מדי הבזק חסום אור אדום רגעי

כמות ההבזקים עומדת להסתיים סיום חיי המנורה אור כתום מהבהב

מצב נורית החיווי
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הערות:

מומלץ להשתמש ברמת האנרגיה 	 
הגבוהה ביותר שנמצאה נוחה 

במהלך "הטיפול בוחן". שימו לב 
שטיפולי פנים צריכים להתבצע 

ברמת האנרגיה בינונית )2( או נמוכה 
)1(. )אל תשימי לב לפונט זה סתם 

יצא לי ככה(.

צבעי שיער בהירים יותר עשויים 	 
לדרוש טיפולים נוספים על מנת 

לראות תוצאות.

מכשיר זה מתאים גם לגברים. 	 
עם זאת, שיער גוף גברי, במיוחד 

באיזור החזה, ידרוש יותר טיפולים.

הסרת שיער הפנים

עור הפנים הוא אזור רגיש הדורש 	 
טיפול וזהירות מיוחדים. הקפידו 

לעקוב אחר כל ההוראות ואמצעי 
הזהירות על מנת למנוע תופעות 

לוואי. מומלץ לעשות תחילה טיפול 
באזורי הגוף על מנת ולהכיר את 

המכשיר.

ניתן להשתמש במכשיר זה לטיפול 	 
בכל אזורי הפנים מתחת לקו הלחיים: 

מעל השפה העליונה, הלחי, הלסת, 
הסנטר והצוואר.

לעולם אל תשתמשו במכשיר 
סביב או ליד העיניים.

טיפול מומלץ
לקבלת תוצאות מיטביות, יש להשתמש 

במכשיר בהתאם לטיפולים הבאים:

שיער גוף

טיפולי הסרת שיער 1-4 יהיו בהפרש של 
שבועיים.

טיפולי הסרת שיער 5-8 יהיו בהפרש של 
ארבעה שבועות.

שיער פנים

טיפולי הסרת שיער 1-5 יהיו בהפרש של 
שבועיים.

טיפולי הסרת שיער 6-8 יהיו בהפרש של 
ארבעה שבועות.

כדי לשמור על התוצאות לאחר השלמת 
פרוטוקול הטיפול, מומלץ לבצע טיפול 

אחת לחודש, או לפי הצורך.

למה לצפות

אנשים שונים ואזורי טיפול שונים עשויים 
.RPLTM להגיב באופן שונה לטכנולוגיית

ייתכן שיחלפו 3-4 טיפולים )6-8 שבועות( 
עד שניתן יהיה לראות תוצאות ראשוניות. 

השיער ימשיך לצמוח עד שבועיים 
לאחר הטיפול. עם זאת, ככל שתתקדמו 

בפרוטוקול הטיפול, השיער באזור הטיפול 
ינשור בהדרגה.

מספר הטיפולים הנדרש להשגת תוצאות 
ארוכות טווח שונה בין המשתמשים ובין 

אזורי הטיפול ותלוי בגורמים כגון: גיל, 
צבע שיער וגוון עור.

לאחר השלמת פרוטוקול הטיפול, תתרחש 
הפחתה נוספת בצמיחת השיער. השערות 
שנותרו יהיו עדינות יותר וצבען בהיר יותר.
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הימנעו משימוש בסמוך לנחיריים ולשפתיים, מכיוון 	 
שאזורים אלו רגישים יותר.

הערה: שיער הפנים עשוי להיות הורמונלי ויתכן שידרשו יותר טיפולים כדי להשיג 
הפחתת שיער לצמיתות.

למשתמשים גברים: יש להיזהר בזמן הטיפול באזור הזקן; צפיפות השיער הגבוהה 
באזור זה מגבירה את ספיגת האור ולכן יש לפעול במשנה זהירות.

בעת טיפול באזורי פנים, אין להשתמש ברמת אנרגיה 	 
העולה על הרמה הבינונית )2).

אין להשתמש במכשיר מעל קו הלחיים או סביב העיניים, 	 
הגבות והריסים מכיוון שהדבר עלול לגרום נזק חמור 

לעיניים.

העור בשליש התחתון של הצוואר רגיש יותר. הקפידו לא 	 
לבצע חפיפה בין אזורי הטיפול.
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תופעות לוואי תדירות דרגת החומרה

גירוי עור

אדמומיות בעור

רגישות העור

נפוץ קל

כוויות

הִצטַלְקותּ

שינויי פיגמנטציה

אדמומיות ונפיחות יתר

נדיר בינוני

דלקת

צלקות

נדיר ביותר חמור

יש לדווח לשירות הלקוחות על כל אירוע חמור 
שהתרחש בעקבות השימוש במכשיר.

תופעות לוואי אפשריות

בעת שימוש במכשיר בהתאם להוראות השימוש, תופעות הלוואי נדירות. עם זאת, 
אנשים מסוימים עשויים לחוות אי נוחות קלה במהלך השימוש. תופעות הלוואי המפורטות 

בטבלה שלהלן יעלמו מאליהן תוך שעות ספורות. אם אתם חווים תופעות לוואי חמורות 
יותר )כמפורט בטבלה שלהלן( הפסיקו את השימוש במכשיר והתייעצו עם רופא במידת 

הצורך.
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תחזוקת המכשיר
ניקוי ואחסון

לפני הניקוי והאחסון הקפידו לכבות . 1
את המכשיר ולנתק אותו מהחשמל.

להבטחת ביצועים מקסימליים, . 2
מומלץ לנקות את אזור חלון הטיפול 

לאחר כל טיפול עם מטלית יבשה 
ונקייה. אם אינכם מצליחים לנקות 

את חלון הטיפול, פנו לשירות לקוחות.

לעולם אל תשתמשו במים או בנוזלי . 3
ניקוי אחרים, שכן הם עלולים לגרום 

נזק למכשיר ולהיות מסוכנים 
למשתמש.

אחסנו את המכשיר במקום קריר . 4
ויבש.

טיפול בתקלות

אם המכשיר לא נדלק:

ודאו שהמכשיר מחובר למקור חשמל.	 

אם ההבזק חסום:

ודאו שיש מגע מלא בין המכשיר 	 
לעור. לחצן ההדק ישחרר הבזק רק 

במגע מלא עם העור.

ודאו שאזור הטיפול אינו קטן מדי, 	 
מעוקל או גרמי. חלון הטיפול צריך 

להיות במגע מלא עם העור. מתיחת 
העור יכולה לעזור להשיג זאת.  

זוהה גוון עור כהה ונורית החיווי 	 
תידלק רגעית באדום.

במקרה של תקלה כללית:

אפסו את המכשיר על ידי ניתוק 	 
הכבל משקע החשמל, המתינו 10 

שניות ולאחר מכן חברו אותו מחדש. 
כעת נסו להפעיל את המכשיר. 

המכשיר עשוי להבזיק בקצב איטי יותר 
בסביבה חמה. נסו לעבור לסביבה קרירה 

יותר.

אם הבעיה לא נפתרה, אנא צרו קשר עם 
שירות הלקוחות.

שירות לקוחות
ליצירת קשר עם שירות הלקוחות, ראה 
פרטי התקשרות בכריכה הפנימית של 

המדריך.
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מפרט
יצרן

ELG Trade Ltd

ספקטרום האור הנפלט
475-1200nm

משך ההבזק
5±2 ms

שטף אנרגיה נפלטת
5 J/cm2

רמות אנרגיה לבחירה
3 רמות

איזור הטיפול )חלון)
3 סמ"ר

מהירות
הבזק אחד כל 1-3 שניות

ספק מתח חיצוני
12V, 1.8A, 21.6W

100-240VAC, 50–60Hz

משקל וגודל המכשיר
 220 גרם

135x45x75 מ"מ

יעילות סוללה ממוצעת
87.1%

יעילות בעומס נמוך )10%(
81.9%

טכנולוגיה
IPL בשימוש ביתי

הוראות אחסון

תנאי אחסון והובלה

-10°C-70°C טמפרטורה

0-90% בטמפ' 
55°C של לחות

שאינו מתעבה לחץ

תנאי תפעול

10°C-40°C טמפרטורה

30-90% לחות

כ-3000 מטר גובה מירבי
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IPL030 :מודל

בידוד כפול

נא לקרוא את ההוראות לפני השימוש

מיחזור ושמירה על הסביבה

מוצרים וחומרי אריזה ניתנים למחזור - אין להשליכם עם אשפה רגילה

יש להרחיק מהעיניים

יש לקרוא בעיון את האזהרות ואת הוראות הזהירות לפני השימוש

אין להשתמש במכשיר על עור שזוף או לאחר חשיפה לשמש

 אין לאפשר למכשיר להירטב
אין להשתמש במכשיר במקלחת, באמבטיה או ליד נוזלים

 IP2X: חפץ בקוטר 12.5 מ"מ לא יכול לחדור.
IPX2: לטיפות שנופלות אנכית אין השפעה היכולה לגרום נזק

IP22

Mאזהרה! קרינה אופטית
D 04564 A0 / RD 17002 F0
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שנתיים אחריות מוגבלת

.Sensica תתחדשו! רכשתם מוצר מתוצרת

יש לנו אמון מלא בכל מוצר של Sensica - אנו יודעים שהחברה עומדת בתקנים 
הגבוהים ביותר, כיון שהמכשירים שלנו עוברים שלל בדיקות ובקרות איכות. במקרה 

הבלתי סביר שתמצאו במוצר בעיה, היא תכוסה ע"י האחריות.

הזינו את מספר החשבונית באתר שלנו כדי להפעיל את האחריות.
www.sensica.co.il

האחריות מכסה רק את מכשיריה של 
Sensica. מוצרי Sensica אחרים כגון 

פדים או קרמים הוגדרו כמתכלים ואינם 
כלולים באחריות זו.

האחריות המוגבלת מכסה תקלות 
הנובעות מיצור המוצר שלכם, בין אם 
רכשתם אותו ישירות מהאתר הרשמי 

או ממשווק מורשה. אישור האחריות 
יינתן רק אם תוצג חשבונית מקורית. 
האחריות חלה רק על מוצרים שיוכח 

שהינם תקולים.

כדי לקבל שירות במסגרת האחריות 
למוצר Sensica, פנו למחלקת השירות 

לקוחות.

 Sensica ,על מנת להשתמש באחריות
תדרוש הוכחה לרכישה. הציגו את 

החשבונית או אישור אספקה שכוללים 
את תאריך הרכישה של המוצר.

תעודת אחריות
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اقرأ المعلومات الواردة أدناه بعناية قبل 
بدء العلاج بالجهاز. إذا كان لا يزال لديك 
كدًا مما إذا كان  أي شكوك أو لم تكن متأ

الجهاز آمنًا لاستخدامك، فيرجى استشارة 
طبيبك.

الاحتياطات
لا تستخدم من قبل الأشخاص 	 

الذين تقل أعمارهم عن 18 سنة. 
يُحفظ بعيدًا عن متناول الأطفال.  	 
يمكن استخدام الجهاز من قبل 	 

الأشخاص الذين يعانون من ضعف 
القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية 

أو نقص الخبرة والمعرفة بشرط أن 
يكونوا تحت الإشراف أو تم توجيههم 

في الاستخدام الآمن للجهاز وأنهم 
يفهمون المخاطر التي ينطوي عليها. 

تحذير! تلف العين )الذي قد يؤدي 	 
إلى فقدان الرؤية( أو تلف الجلد 

المحتمل إذا لم يتم اتباع التعليمات. 
اقرأ واتبع التعليمات. 

تحذير! قد يحدث تلف الجلد بعد 	 
التطبيق السطحي المطول أو المتكرر 

على الموقع. 
لا تضع أو تخزن أو تستخدم 	 

هذا الجهاز بالقرب من أحواض 
الاستحمام أو الدش أو الأحواض أو 
الأوعية الأخرى التي تحتوي على الماء، 

لأنه قد يؤدي إلى الصعق بالكهرباء 
الشديد. 

لا تقم بفتح الجهاز أو إصلاحه، لأنه 	 
قد يعرضك لمكونات كهربائية خطيرة 

قد تسبب أضرارًا جسدية خطيرة. 

لا تترك الجهاز دون مراقبة أثناء 	 
توصيله بالكهرباء، لأنه يمثل خطر 

الصعق بالكهرباء. 
لا تستخدم الجهاز إذا كان أي جزء 	 

من الجهاز أو ملحقاته: لا يعمل 
بشكل صحيح، أو يبدو تالفًا أو 

مكسورًا أو فضفاضًا أو مفقودًا أو 
مبللًا، أو إذا رأيت أو شممت رائحة 

دخان. 
لا تستخدم الجهاز مع مصدر طاقة 	 

غير ذلك المزود بالجهاز. قد يؤدي 
ذلك إلى تلف الوحدة وتوقفها عن 

العمل. لا تستخدم أبدًا محولات 
التيار المستمر التي لم توافق عليها 

الشركة المصنعة. في حالة تلف كابل 
الطاقة، يجب استبدال الكابل 

فقط من قبل الشركة المصنعة أو 
الموزع المؤهل. اتصل بخدمة العملاء 
للحصول على مزيد من المساعدة. 

كد 	  قبل استخدام هذا الجهاز، تأ
من أنه نظيف وجاف وسليم. يتم 

تفصيل تعليمات التنظيف تحت 
قسم التنظيف والتخزين. 
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تحذيرات
لا تستخدم الجهاز:

إذا كان لديك بشرة داكنة جدًا )انظر 	 
مخطط لون البشرة على الغطاء 

الداخلي(.

على الجلد المدبوغة صناعيا أو بشكل 	 
طبيعي أو بعد التعرض لأشعة 

الشمس لأن هذا يمكن أن يسبب 
حروقا خطيرة أو إصابة الجلد. تجنب 

التعرض لأشعة الشمس لأكثر من 
15 دقيقة لمدة 4 أسابيع قبل العلاج 

ولمدة أسبوعين على الأقل بعد العلاج. 
إذا تعرضت منطقة الجلد المعالجة 
لأشعة الشمس خلال هذه الفترة، 
كد من وضع واقيات الشمس  فتأ

SPF 30 أو أعلى. 

إذا كانت لديك بقع بنية داكنة أو 	 
سوداء مثل: علامات الولادة أو 

الشامات أو البثور في المنطقة المراد 
علاجها. 

لون 
البشرة

لون 
الشعر

مباشرة على الحلمات أو الأعضاء 	 
التناسلية أو حول فتحة الشرج، حيث 
كثر قتامة و/أو  قد يكون لون البشرة أ

كبر.  كثافة شعر أ
على الأغشية المخاطية مثل: 	 

الخياشيم وشفاه الفم والجفون 
والأذنين. 

على الثقب أو أي مواد معدنية مثل 	 
الأقراط أو المجوهرات في المنطقة المراد 

معالجتها، لأنها قد تسبب حروقًا. 
على المناطق ذات الوشم أو الماكياج 	 

الدائم. تغطية الوشم أو الماكياج 
الدائم مع الجص الأبيض قبل 

العلاج. لا تستخدم الجهاز مباشرة 
فوق الوشم أو الماكياج الدائم، حتى 

عند تغطيته.
لا تنظر أبدًا مباشرة إلى الضوء القادم 	 

من القضيب والمصباح، لأنه قد 
يتسبب في إصابة العين. 

لا تستخدم السوائل القابلة 	 
للاشتعال مثل الكحول )بما في ذلك 

العطور أو المطهرات أو غيرها من 
التطبيقات التي تحتوي على الكحول( 

أو الأسيتون على الجلد قبل ساعة 
واحدة من استخدام الجهاز لأنه قد 

يسبب حرق الجلد. 
كثر 	  لا تعالج نفس المنطقة من الجلد أ

من مرة واحدة لكل علاج، لأنها قد 
تسبب آثارًا ضارة.
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موانع الاستعمال
لا تستخدم الجهاز إذا كنت:

لديك زرع نشط مثل جهاز تنظيم 	 
ضربات القلب، ومضخة الأنسولين 

أو أجهزة مماثلة، لأنها قد تسبب 
التداخل. 

حامل أو لديها فرصة للحمل أو 	 
المرضعات.

لديك سرطان الجلد، والمناطق 	 
المعرضة لخطر الورم الخبيث، أو إذا 

كنت قد تلقيت العلاج الكيميائي/
العلاج الإشعاعي خلال الأشهر الثلاثة 

الماضية. 
تعاني من الصرع، حيث أن استخدام 	 

الجهاز قد يؤدي إلى حدوث نوبة. 
تلف الجلد أو كسره، أو تاريخ تفشي 	 

الهربس أو الصدفية في منطقة 
العلاج. 

تعاني من تشكيل ندبة الجدرة )نمو 	 
أنسجة ندبة إضافية حيث تلتئم 

البشرة بعد الإصابة( في منطقة 
العلاج. 

إذا كنت تتناول دواءً مثيًرا للضوء أو 	 
علاجًا عشبيًا، فاستشر الطبيب قبل 

استخدام الجهاز لأن التطبيق قد 
يكون ضارًا بالجلد. 

 هي حساسة للضوء أو لديها أمراض 	 
أخرى تتعلق بحساسية الضوء. 

يعانون من حالات التمثيل الغذائي 	 
الشديدة أو غير المعوضة، مثل مرض 

كبر  السكري، لأنه قد يسبب خطرًا أ
للشفاء المتأخر والعدوى في حالة 

حدوث تأثير سلبي. 
قد خضعت لتقشير الجلد أو 	 

إجراءات أخرى لإعادة تسطيح الجلد 
خلال الأسابيع الثمانية الماضية في 

منطقة العلاج، حيث أنه في ظل هذه 
الظروف، قد يؤدي استخدام الجهاز 

إلى تحفيز التصبغ.
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Anagen

CatagenTelogen

ملاحظة: إذا كنت قد خضعت لأي 
إجراءات جمالية أخرى أو لديك أي شك 

فيما يتعلق بالآثار الجانبية المحتملة، 
استشر طبيبك قبل استخدام الجهاز.

الاستخدام المقصود
هذا هو جهاز للاستخدام المنزلي مخصص 
لإزالة الشعر غير المرغوب فيه على الجسم 

كمله )على سبيل المثال، الساقين  بأ
والذراعين والإبطين وخط البيكيني 

والظهر والكتفين والصدر والمعدة( وعلى 
مناطق الوجه المسموح بها )أي فوق 
الشفة العليا والخد والفك والذقن 

والرقبة(. 
ملاحظة: تم تصميم هذا الجهاز خصيصًا 

لعلاجك الشخصي وهو مخصص 
لمستخدم واحد وللاستخدام المنزلي فقط.

 RPLTM تقنية ال
 (Reactive Pulsed

)Light
RPL™ (Reactive Pulsed Light( 

IPL هي تقنية متقدمة تستخدم تقنية 

يًا  )Intense Pulsed Light( المثبتة سرير
جنبًا إلى جنب مع لون البشرة ومستشعر 
ملامسة الجلد. يخترق الضوء المنبعث من 

الجهاز الجلد ثم يمتصه صبغة الميلانين 
في عمود الشعر. تذهب الحرارة الناتجة 
عن هذا الضوء إلى الجريب وتولد تأثيًرا 
يًا محليًا، يُعرف أيضًا باسم التحلل  حرار
الضوئي الانتقائي. التأثير الحراري يعطل 

بصيلات الشعر مما يؤدي إلى انخفاض في 
نمو الشعر مع ترك الجلد المحيط به غير 

متأثر وبارد.

تقليل الشعر على المدى الطويل – 
دورة نمو الشعر

هناك عاملان يلعبان دورًا مهمًا في الحد 
الأمثل من الشعر على المدى الطويل:

دورة نمو الشعر. يتضمن نمو الشعر 	 
 Catagen و Anagen :ثلاث مراحل

و Telogen. Anagen هي مرحلة 
النمو، في حين أن Catagen و 

Telogen هما مراحل الراحة. يمكن 
أن يحدث انخفاض الشعر الدائم 
فقط في مرحلة Anagen، مرحلة 

النمو. نظرًا لأن نمو الشعر غير 
متزامن، فمن المستحسن إكمال 
بروتوكول العلاج الكامل لضمان 

تعرض كل شعر للعلاج خلال مرحلة 
  .Anagen

نغمات الجلد. يحتوي الجلد الداكن 	 
على المزيد من الميلانين، والذي 
يتنافس مع الشعر المستهدف 
لامتصاص الطاقة. عندما يتم 

امتصاص المزيد من الطاقة من قبل 
كبر من الآثار  الجلد، هناك خطر أ

السلبية.
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كيفية الاستخدام
الجهاز مناسب للاستخدام على: الساقين 

والذراعين والإبطين وخط البيكيني 
والظهر والكتفين والصدر والمعدة ومناطق 

الوجه المسموح بها )فوق الشفة العليا 
والخد والفك والذقن والرقبة(.

الاختبار التمهيدي
قبل علاجك الأول في كل منطقة جديدة 

من الجسم، نوصيك باختبار بشرتك 
في تلك المنطقة لتحديد رد فعل بشرتك 
للعلاج بالجهاز ومساعدتك على ضبط 

مستوى الطاقة الأمثل لكل منطقة 
علاج. قد يكون لمناطق الجسم المختلفة 
حساسية مختلفة، وبالتالي قد تتطلب 

مستويات طاقة مختلفة. 
قم بإجراء اختبار أولي على رقعة مخفية 

من الجلد للمنطقة التي تنوي علاجها 
قبل 24 ساعة من العلاج الكامل الأول.

ملاحظة:   لا تعالج المناطق الكاملة 
بمستويات الطاقة التي لم تختبرها من 

قبل!
جهزي بشرتك كما هو موضح أدناه . 1

في قسم "جهزي بشرتك". 
حدد أدنى مستوى للطاقة وقدم . 2

وميضًا.  
يمكنك زيادة مستوى الطاقة طالما . 3

أنها تشعر بالراحة. يمكنك الاستمرار 
في القيام بذلك حتى الحد الأقصى 

لمستوى الطاقة ما لم تبدأ في الشعور 
بعدم الراحة. يجب اختبار كل 

مستوى من مستويات الطاقة على 

اجزاء الجهاز
1 4 56

7

8

2 3

زر تشغيل / إيقاف واختيار مستوى . 1
الطاقة

زر الزناد. 2
مؤشر الحالة. 3
عرض مستوى الطاقة  )1-3) . 4
لون البشرة ومستشعر اللمس. 5
مقبس التيار الكهربائي. 	
نافذة العلاج. 7
خروف. 8
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رقعة جديدة من الجلد )لا تتداخل 
مع الومضات(. 

إذا كنت لا تشعر بالراحة أو ترى أي . 4
آثار ضارة، أوقف الاختبار على الفور!  

ملاحظة هامة:حاول عدم تداخل 
النبضات - قد تزيد النبضات المتكررة في 

نفس المكان من فرصة حدوث آثار ضارة. 

الخطوة 1: قم بإعداد المنطقة التي 
تنوي علاجها

إزالة جميع المجوهرات . 1
كد من حلاقة أو تقليم الشعر . 2 تأ

الموجود على بشرتك في منطقة 
العلاج. لا تقم بإزالة الشعر بالشمع أو 
إزالة الشعر أو نتفه في المنطقة المعالجة 

قبل العلاج الأول أو بين العلاجات 
لأن ذلك سيزيل عمود الشعر الذي 
يمتص الطاقة الضوئية أثناء العلاج. 

تطهير الجلد من أي بقايا مساحيق, . 3
الكريمات, ماكياج, مضادات التعرق, 

أو مزيلات العرق, ثم بات الجلد 
الجاف.  

لا تستخدم السوائل القابلة . 4
للاشتعال مثل الكحول )بما في ذلك 

العطور أو المطهرات أو غيرها من 
التطبيقات التي تحتوي على الكحول( 

أو الأسيتون على الجلد لمدة ساعة 
واحدة قبل استخدام الجهاز، لأنه قد 

يسبب حرق الجلد.

هام: لا تستخدم أي كريم أو هلام أثناء 
استخدام الجهاز لأنه قد يمنع التشغيل 

العادي.

الخطوة 2: تشغيل الجهاز
تم تجهيز هذا الجهاز بمستشعر فريد ذكي 

مدمج بلون البشرة، ويقع أسفل نافذة 
العلاج. تنشط ميزة السلامة الفريدة 

هذه بشكل مستمر أثناء العلاج وستمنع 
حدوث الفلاش في المناطق التي تكون فيها 

بشرتك داكنة جدًا أو مدبوغة جدًا، حتى 
لو كان نوع بشرتك العام أخف.

أدخل مصدر الطاقة في قاعدة . 1
الجهاز. 

قم بتوصيل مصدر الطاقة بمأخذ . 2
كهربائي. سيضيء مؤشر الاستعداد 

باللون الأخضر الوامض.  
قم بتشغيل الجهاز. عند تشغيل . 3

الجهاز، سيتم ضبطه تلقائيًا على 
أدنى مستوى للطاقة )1( وستعرض 
شاشة مستوى الطاقة ضوءًا أخضر 

ثابتًا. قم بتغيير مستويات الطاقة 
يدويًا عن طريق الضغط على زر 

اختيار الطاقة )ON/OFF(، لتقليل 
مستوى الطاقة أو زيادته وفقًا 

لمستوى راحتك، كما هو محدد في 
الاختبار الأولي. ستغير كل ضغطة 

الطاقة، من المستوى الأدنى إلى 
الأعلى، لما مجموعه 3 مستويات 

مختلفة من الطاقة. 
ستضيء مؤشرات عرض مستوى . 4

الطاقة باللون الأخضر وفقًا لمستوى 
الطاقة المحدد )على سبيل المثال، 
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عند مستوى الطاقة 1، سيتم إضاءة 
ضوء أخضر واحد، عند مستوى 

الطاقة 2، سيتم إضاءة مصباحين 
أخضرين، إلخ(. 

ضع نافذة العلاج على منطقة . 5
العلاج المرغوبة، مع ضمان ملامسة 

الجلد بالكامل واضغط على زر الزناد 
)الذي يحمل علامة "SUN "( لتحرير 

الفلاش.
بعد كل وميض، حرك الجهاز إلى . 	

النقطة التالية. بعد كل وميض، 
سيستغرق الجهاز من 1 إلى 3 ثوانٍ 

ليكون جاهزًا للفلاش التالي. لن يقوم 
مستشعر الأمان بتشغيل الوميض 

في الحالات التالية:
لا يتم تطبيق الجهاز بشكل صحيح 	 

على الجلد. في هذه الحالة، 
سيتحول مؤشر الحالة إلى اللون 

البرتقالي "مؤقتًا". 
لون بشرتك داكن جدًا/مدبوغ. في 	 

هذه الحالة، سيتحول مؤشر الحالة 
إلى اللون الأحمر "مؤقتًا".

بعد المعالجة، قم بإيقاف تشغيل . 7
الجهاز بالضغط على زر "تشغيل/
إيقاف". افصل الوحدة بعد كل 

جلسة علاج.
وضع الاستعداد

عندما يتم ترك الوحدة غير نشطة لأكثر 
من 3 دقائق، سيعود الجهاز إلى وضع 

الاستعداد. تتم الإشارة إلى ذلك بواسطة 
ضوء أخضر وامض. اضغط على زر 
التشغيل/الإيقاف للعودة إلى وضع 

العلاج.

وضع الختم أو الانزلاق
هناك طريقتان موصى بهما للعلاج: 

.Glide أو Stamp

بالنسبة لوضع الطوابع، ضع الجهاز 	 
على الجلد، واضغط على ثم حرر 

وميضًا. يوصى بهذا العلاج للمناطق 
الصغيرة مثل الوجه وخط البيكيني 

وتحت الإبط. 
بالنسبة لوضع الانزلاق أو الومضات 	 

المستمرة، استمر في الضغط على زر 
التشغيل وابدأ في تحريك الجهاز 

مع كل وميض إلى المكان التالي دون 
فصله عن الجلد. سيتم إعادة شحن 

الجهاز على الفور وسيكون جاهزًا 
للفلاش التالي. كرر العملية حتى يتم 

كملها. يوصى  تغطية منطقة العلاج بأ
بهذه الطريقة للمناطق الأكبر مثل 

الساقين.
الخطوة 3: رعاية ما بعد العلاج

بعد العلاج ، يمكنك استخدام غسول 	 
مهدئ 

تجنب استخدام كريمات التقشير 	 
والتبييض أو المنتجات المماثلة لمدة 

24 ساعة على الأقل ، لأن ذلك يهيج 

الجلد المعالج. 
تجنب التعرض المباشر لأشعة 	 

الشمس لمدة أسبوعين على الأقل 
بعد العلاج. في حالة تعريض الجلد 

المعالج حديثًا لأشعة الشمس خلال 
هذه الفترة الزمنية ، ضع واقٍ من 
الشمس بدرجة SPF 30 أو أعلى.
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الوصف الحالة مؤشر الحالة 
الجهاز لا يعمل )غير متصل بمصدر 

الطاقة(.
إيقاف التشغيل لا يوجد ضوء

الفلاش جاهز للتسليم. تشغيل ثابت 
 ضوء أخضر

الجهاز في وضع الاستعداد )قبل 
التشغيل أو عند تركه دون مراقبة لمدة 

3 دقائق(.

وضع الاستعداد وميض 
ضوء أخضر

الجهاز ليس على اتصال كامل مع الجلد 
– لن يتم تسليم أي فلاش.

تم حظر الفلاش ضوء برتقالي 
مؤقت

يشير إلى نهاية عمر المصباح. قريب من نهاية 
الحياة

وميض 
برتقالي فاتح 

الجلد في المنطقة المعالجة داكن للغاية – 
لن يتم تسليم أي فلاش.

تم حظر الفلاش ضوء أحمر مؤقت

مؤشر الحالة

العلاج الموصى به
للحصول على أفضل النتائج، يجب 
عليك استخدام الجهاز باستمرار بعد 

العلاج الموصى به.
شعر الجسم

ستكون علاجات إزالة الشعر من 1 إلى 4 
أسابيع متباعدة 

علاجات إزالة الشعر 8-5 ستكون أربعة 
أسابيع على حدة. 

شعر الوجه
ستكون علاجات إزالة الشعر من 1 إلى 5 

أسابيع على حدة. 
علاجات إزالة الشعر 8-	 ستكون أربعة 

أسابيع على حدة. 
للحفاظ على النتائج بعد الانتهاء من 

بروتوكول العلاج، نوصي بإجراء العلاج مرة 
واحدة في الشهر، أو كما هو مطلوب.



بية
لعر

ا

27

مناطق الوجه المسموح بها
بشرة الوجه منطقة حساسة تتطلب 	 

كد من اتباع  عناية خاصة وحذرًا. تأ
جميع التعليمات واحتياطات 

السلامة بعناية لتجنب الآثار الضارة. 
يوصى بإجراء علاج للجسم أولًا 
والتعرف على الجهاز قبل إجراء 

علاجات الوجه. 
يمكن استخدام هذا الجهاز لعلاج 	 

جميع مناطق الوجه تحت خط 
الخد مثل: فوق الشفة العليا والخد 

والفك والذقن والرقبة.

تحذيرات! لا تستخدم الجهاز 
أبدًا حول عينيك أو بالقرب 

منها.

ما يمكن توقعه
قد لا يتفاعل الأفراد المختلفون ومناطق 

 .RPL العلاج المختلفة بالتساوي مع تقنية
قد يستغرق الأمر ما يصل إلى 3-4 

علاجات )8-	 أسابيع( قبل أن تظهر 
النتائج الأولية. سيستمر الشعر في النمو 

لمدة تصل إلى أسبوعين بعد جلسة العلاج. 
ومع ذلك ، مع تقدمك خلال بروتوكول 
العلاج الكامل ، سوف يتساقط الشعر 

بشكل طبيعي وتدريجي. 
يختلف عدد الجلسات المطلوبة لتحقيق 

نتائج طويلة الأمد بين المستخدمين وبين 
مناطق العلاج ويعتمد على عوامل مثل: 

العمر ولون الشعر ولون البشرة. 
بمجرد اكتمال بروتوكول العلاج ، يجب 

أن تلاحظ المزيد من انخفاض نمو الشعر. 
يجب أن يكون أي شعر متبقي أدق 

وأخف لونًا .
ملحوظات:

يوصى باستخدام أعلى إعداد للطاقة 	 
وجدته مريحًا أثناء الاختبار الأولي. 

لاحظ أن علاجات الوجه يجب أن تتم 
بمستويات طاقة متوسطة )2( أو 

منخفضة )1). 
قد تتطلب ألوان الشعر الفاتحة المزيد 	 

من العلاجات لرؤية النتائج.  
هذا الجهاز مناسب للرجال. ومع 	 

ذلك ، فإن شعر الجسم الذكري 
، وخاصة على الصدر ، سوف 

يد من جلسات العلاج. يتطلب المز
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عند استخدام هذا الجهاز لعلاج مناطق الوجه ، لا تستخدم 	 
مستويات طاقة تتجاوز المستوى المتوسط ، حيث قد تزيد 

من فرصة حدوث أحداث سلبية. 

ملحوظة: قد يكون شعر الوجه هرمونيًا وعلى هذا النحو ، يمكن أن يستغرق المزيد من 
الجلسات لتحقيق تقليل دائم للشعر. 

للمستخدمين الذكور : توخي الحذر أثناء علاج منطقة اللحية ؛ كثافة الشعر تعني كمية 
كبيرة من الميلانين الذي يمتص الطاقة الضوئية أثناء العلاج.

لا تستخدمي الجهاز على الوجه فوق خط الخد أو حول 	 
العينين والحواجب والرموش لأن ذلك قد يسبب تلفًا 

خطيًرا للعين .  

كثر 	  تجنب فتحتي الأنف والشفتين ، فهذه المناطق أ
حساسية. 

كثر حساسية. توخى 	  الجلد في الثلث السفلي من الرقبة أ
الحذر لتجنب تداخل مناطق العلاج.
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الآثار السلبية المحتملة
عند استخدام هذا الجهاز وفقًا لتعليمات الاستخدام ، من النادر حدوث آثار ضارة. 

ومع ذلك ، قد يعاني بعض الأشخاص من إزعاج طفيف أثناء الاستخدام - وهذا أمر 
طبيعي. 

يجب تخفيف الآثار الجانبية الخفيفة المدرجة في الجدول أدناه تلقائيًا في غضون ساعات 
قليلة. في حالة تعرضك لدرجة أعلى من الآثار الضارة )كما هو موضح في الجدول أدناه( 

، توقف عن استخدام الجهاز ، واستشر طبيبك إذا لزم الأمر.

الآثار السلبية تواتر التأثير الضار شدة التأثير الضار

تهيج الجلد 
احمرار الجلد 

حساسية الجلد

شائع خفيف

حروق الجلد 
تندب 

تغييرات الصباغ 
احمرار وتورم مفرط

نادر معتدل

عدوى 
كدمات

نادر للغاية شديد

إبلاغنا بأي حادث خطير وقع فيما يتعلق بالجهاز ) عبر خدمة العملاء( وإلى السلطة 
المختصة في الدولة العضو التي أنت فيها مقيم.
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صيانة الجهاز
ين التنظيف والتخز

كد من إيقاف تشغيل الجهاز 	  تأ
وفصله قبل التنظيف والتخزين. 

لضمان أقصى قدر من الأداء ، يوصى 	 
بتنظيف منطقة نافذة العلاج بعد 

كل جلسة باستخدام قطعة قماش 
جافة ونظيفة. 

إذا كان هناك أوساخ أو حطام على 	 
نافذة العلاج ، فقم بتنظيف نافذة 

العلاج. إذا لم تتمكن من تنظيف 
الجهاز ، فاتصل بخدمة العملاء. 

لا تستخدم أبدًا الماء أو سوائل 	 
التنظيف الأخرى ، حيث يمكن أن 

تلحق الضرر بالجهاز وتتسبب في 
مخاطر تتعلق بالسلامة. 

قم بتخزين الجهاز في مكان بارد 	 
وجاف.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
إذا لم يتم تشغيل الجهاز:

كد من توصيل مصدر الطاقة 	  تأ
بشكل صحيح بالجهاز ومأخذ التيار 

الكهربائي. 
كد من أن مأخذ الطاقة به طاقة.	  تأ

إذا لم يصدر الجهاز نبضًا:
تحقق من وجود تلامس كامل بين 	 

الجهاز وبشرتك. يعمل زر الزناد على 
تنشيط النبض فقط عندما يكون 
الجهاز على اتصال كامل بالجلد. 

كد من أن المنطقة التي تحاول 	  تأ
علاجها ليست صغيرة جدًا أو منحنية 

أو عظمية. يجب أن تلمس نافذة 
العلاج بالكامل منطقة العلاج. يمكن 
أن يساعد شد الجلد بشكل مسطح 

في تحقيق ذلك. 
إذا كانت درجة لون البشرة المحددة 	 

بواسطة لون البشرة ومستشعر 
التلامس داكنة جدًا ، فسيتم حظر 
تنشيط الفلاش ، وسيتحول مؤشر 

الحالة إلى اللون الأحمر "لحظيًا".
في حالة الخطأ العام:

أعد ضبط الجهاز عن طريق فصل 	 
سلك الطاقة عن مأخذ التيار 

الكهربائي الموجود على الحائط ، 
وانتظر لمدة 10 ثوانٍ ثم أعد توصيله. 

ثم حاول تشغيل الجهاز بعد إعادة 
الضبط. 
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في حالة تأخر النبض بعد إعادة وضع 
الجهاز في منطقة معالجة مختلفة ، 

كثر  يجب أن تفكر في إجراء العلاج في بيئة أ
برودة. قد ينبض الجهاز بمعدل أبطأ في 

بيئة دافئة. 
في حالة وجود أوساخ أو حطام على 

نافذة العلاج ، يجب تنظيف نافذة العلاج 
وفقًا لقسم التنظيف. إذا لم تتمكن من 

تنظيف المنطقة ، فاتصل بخدمة العملاء.
إذا لم يتم حل المشكلة ، يرجى الاتصال 

بخدمة العملاء.

خدمة الزبائن
لخدمة العملاء ، يرجى الاطلاع على 

تفاصيل الاتصال على الغلاف الخلفي 
الداخلي .

معلمات مواصفات 
الجهاز

صُنع بواسطة
ELG Trade Ltd

طيف الضوء المنبعث
475 نانومتر إلى 1،200 نانومتر كحد 

أقصى
مدة النبض

5±2ms 

تدفق الطاقة المنبعثة
5 J / cm²

مستويات طاقة قابلة للتحديد
3 مستويات

منطقة العلاج )نافذة)
3 سم²
السرعة

1 ومضة كل 3 ثوان
مصدر الطاقة الخارجي

12V، 1.8A ، 21.6W
100–240VAC ، 50–60 هرتز

وزن الجهاز وحجمه
غرام ، 135 × 45 × 75 مم 220

متوسط الكفاءة النشطة
87.1٪

الكفاءة عند التحميل المنخفض )10٪(
81.9٪

التكنولوجيا
IPL استخدام المنزل
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الموديل: 

العزل المزدوج

راجع تعليمات الاستخدام

نفايات المعدات الإلكترونية والكهربائية 

منتجاتنا والتعبئة والتغليف قابلة لإعادة التدوير، لا رميها بعيدا!

حفظ بعيدًا عن العينين

يرجى قراءة جميع التحذيرات واحتياطات السلامة قبل الاستخدام

لا تستخدم الجهاز على الجلد المدبوغ أو بعد التعرض لأشعة الشمس

ا تدع الجهاز يصبح رطبًا. يُحفظ بعيدًا عن أحواض الاستحمام أو الدش أو 
الأحواض أو الأوعية الأخرى التي تحتوي على الماء: حفظ جافًا

: جسم قطره  مم، يجب ألا يخترق
: يجب ألا يكون لقطرات السقوط الرأسي أي آثار ضارة

تحذير: الإشعاع البصري

ين  إرشادات التخز

ين والنقل ظروف التخز

-10°C-70°C درجة الحرارة

0-90%

 رطوبة نسبية عند
°55درجة مئوية

الرطوبة

دون تكاثف الضغط

ظروف التشغيل

10°C-40°C درجة الحرارة

30-70% الرطوبة

3000 متر
أقصى ارتفاع 

للتشغيل
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IPL030 :الموديل

العزل المزدوج

راجع تعليمات الاستخدام

نفايات المعدات الإلكترونية والكهربائية 

منتجاتنا والتعبئة والتغليف قابلة لإعادة التدوير، لا رميها بعيدا!

حفظ بعيدًا عن العينين

يرجى قراءة جميع التحذيرات واحتياطات السلامة قبل الاستخدام

لا تستخدم الجهاز على الجلد المدبوغ أو بعد التعرض لأشعة الشمس

ا تدع الجهاز يصبح رطبًا. يُحفظ بعيدًا عن أحواض الاستحمام أو الدش أو 
الأحواض أو الأوعية الأخرى التي تحتوي على الماء: حفظ جافًا

 IP2X: جسم قطره 12.5 مم، يجب ألا يخترق
IPX2: يجب ألا يكون لقطرات السقوط الرأسي أي آثار ضارة

IP22

تحذير: الإشعاع البصري
M

D 04564 A0 / RD 17002 F0



ادخل الرقم التسلسلي الخاص بك على موقعنا لتفعيل الضمان الخاص بك

www.sensica.co.il

2
 !Sensica تهانينا على شرائك من منتجات

لدينا ثقة كاملة في جودة كل جهاز من اجهزة Sensica - نعلم انها تلبي اعلى 
المعايير, لأننا نخضعها لاختبارات صارمة للجودة و الأداء, في حالة وجود عيب في 

جهاز Sensica, وهو امر بعيد الاحتمال, فقد يكون مشمولا بهذا الضمان.

 Sensica يغطي هذا الضمان اجهزة
 Sensica فقط. يتم تعريف منتجات
الاخرى مثل الفوط او الكريمات على 
انها منتجات استهلاكية وبالتالي فهي 
غير مشمولة في الضمان. يغطي هذا 

الضمان العيوب المتعلقة بالشركة 
المصنعة .أذا قمت بشرائه مباشرة من 

www.sensica.co.il او من وكيل 
معتمد, سيتم منح الضمان فقط 

في حال اظهار فاتورة الشراء الاصلية 
يقتصر هذا الضمان على الاجهزة التي 

ثبت وجود عيوب فيها.

من اجل الحصول على خدمة الضمان 
لجهاز Sensica الخاص بك يرجى 

 الانتقال الى موقعنا

www.sensica.co.il او الاتصال بمركز 
خدمة العملاء للحصول على المساعدة 

www. سوف تجد الرقم على الموقع(
sensica.co.il( تطلب Sensica اثبات 

الشراء, يرجى تقديم فاتورة او ايصال 
شراء يوضح تاريخ الشراء.

بطاقة ضمان

ضمان محدود لمدة عامين
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Warranty Card

Congratulations on your Sensica purchase!

We have every faith in the quality of each Sensica device - we 
know they meet the highest standards, because we subject them to 
rigorous quality and performance testing. In the unlikely event that 
you do find a defect in a Sensica device, it may be covered by this 
warranty.

Two Year Limited Warranty

This warranty covers only 
Sensica devices. Other 
Sensica products, such as 
pads or creams, are defined 
as consumables and therefore 
excluded from warranty 
coverage.This limited warranty 
covers manufacturer defect 
related problems in your Sensica 
device, if you  purchased it 
directly from www.sensica.
com or from an authorized 
partner. Warranty approvals 
will only be granted where an 

original receipt is provided. This 
warranty is limited to devices 
proven to be defective. In order 
to obtain warranty service on 
your Sensica device, please go 
to our website for assistance 
(www.sensica.com). Sensica 
requires proof of purchase. 
Please provide an invoice or 
purchase receipt showing the 
date of purchase of the device.

Enter your serial number on our website 
to activate your warranty. 

www.sensica.com



36

E
n
g
lish

Model: IPL030

Double insulation

Consult Instructions for use

Waste Electronic and Electrical Equipment

Our products and packaging are recyclable, do not 
throw them away!

Keep away from eyes

Please read all warnings and safety precautions prior 
to use

Do not use the device on tanned skin or after sun 
exposure

Do not let the device become wet. Keep away from 
bathtubs, showers, basins, or other vessels containing 
water

IP22
IP2X: Object of 12.5 mm diameter, shall not penetrate 
IPX2: Vertically falling drops shall have no harmful 
e�ects

Warning: Optical radiation

M
D 04564 A0 / RD 17002 F0
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Device specification 
parameters

Manufactured by:
ELG Trade Ltd.

Emitted light spectrum:
475nm to 1,200nm max.

Pulse duration:
5 ± 2 ms

Emitted energy flux:
5 J/cm2

Selectable energy levels:
3 levels

Treatment area (window):
3 cm2

Speed:
1 flash every 3 seconds 

External Power Supply:
12V, 1.8A, 21.6W
100–240VAC, 50–60Hz

Device weight and size:
220gr, 135 X 45 X 75 mm 

Average active e�ciency:
87.1%

E�ciency at low load (10%):
81.9%

Technology:
Home use IPL

Storage and transport conditions

Temperature -10˚C to 70˚C

Humidity
0 to 90% RH at 
55˚C

Pressure non-condensing

Operational conditions

Temperature
10˚C to 40˚C 
(50˚F to 104˚F)

Humidity 30% to 70% RH

Max operating 
altitude

3,000 m

Storage Instructions
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unplugging the power cord 
from the electrical outlet on 
the wall, wait 10 seconds 
and then reconnect it. Then 
try turning on the device 
after resetting.

In case of a pulse delay after 
Repositioning the device on a 
di�erent treatment area, you 
should consider performing 
the treatment in a cooler 
environment. The device may 
pulse at a slower rate in a 
warm environment.

In case of dirt or debris on the 
treatment window , you should 
clean the treatment window 
according to the cleaning 
section. If you can't get the 
area clean, contact our 
customer service.

If the problem is not solved, 
please contact our customer 
service.

Customer Service
For customer service, 
please see contact details 
on inner back cover.
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Device Maintenance

Cleaning & Storage

1. Make sure to turn o� and 
unplug the device before 
cleaning and storage.

2. To ensure maximum 
performance , it is 
recommended that the 
treatment window area be 
cleaned after every session 
by using a dry and clean 
cloth. 

3. If there is dirt or debris on 
the treatment window, 
clean the treatment 
window. If you can't get the 
device clean, contact our 
Customer Service. 

4. Never use water or other 
cleaning fluids, as these 
can damage the device 
and cause safety hazards.

5. Store the device in a cool 
and dry place. 

Troubleshooting

If the device does not turn on:

• Make sure that the power 
supply is plugged properly 
into the device and the 
electrical outlet.

• Make sure the power outlet 
has power.

If the device does not trigger 
a pulse:

• Verify there is full contact 
between the device and 
your skin. The trigger button 
will activate a pulse only 
when the device is in full 
contact with the skin.

• Verify that the area you are 
trying to treat is not too 
small, curved or bony. The 
entire treatment window 
should touch the treatment 
area. Pulling the skin flat 
can help to achieve this.

• If the skin tone identified by 
the skin tone and contact 
sensor is too dark, the flash 
activation will be blocked, 
and the status indicator will 
turn “momentarily” red.

In case of general error:

• Reset the device by 
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Possible Adverse E�ects
When using this device according to the Instructions for Use, 
adverse e�ects are rare. 

However, some people may experience slight discomfort during 
use – this is normal.

The Mild adverse e�ects listed in the table below should be 
spontaneously relieved within a few hours. 

In case you experience a higher degree of adverse e�ects (as 
listed in the table below), stop using the device, and consult with 
your physician if necessary.

Severity of 
Adverse E�ect

Frequency of 
Adverse E�ect

Adverse E�ects

Mild Common

Skin Irritation

Skin Redness

Skin Sensitivity

Moderate Rare

Skin Burns

Scarring

Pigment Changes

Excessive Redness and Swelling

Severe Extremely Rare
Infection

Bruising

Any severe incident that has occurred in relation to the device should 
be reported to us (via customer service).
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• When using this device to treat facial areas, 
do not use energy levels exceeding the 
medium level, since it may increase the 
chance of adverse events.

Note: Facial hair may be hormonal and as such, it can take more 
sessions to achieve  permanent hair reduction.

For male users: Take care while treating the beard area; the high 
density of hair means a large amount of melanin which absorbs 
the light energy during treatment.

• The skin on the lower third of the neck is 
more sensitive. Take extra care to avoid 
overlapping treatment areas.

• Do not use the device on the face above 
the cheek line or around the eyes, eyebrows 
and eyelashes as this could cause serious 
eye damage.

• Avoid the nostrils and lip, as these areas are 
more sensitive. 
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What to expect:

Di�erent individuals and 
di�erent treatment areas may 
not react equally to RPLTM 
technology.

It may take up to 3-4 
treatments (6-8 weeks) before 
initial results can be seen. 
The hair will continue to grow 
for up to two weeks after the 
treatment session. However, 
as you progress through the 
full treatment protocol, hair will 
naturally and gradually fall out. 

The number of sessions 
required for achieving long 
term results di�ers between 
users and between treatment 
areas and depends on factors 
such as: age, hair colour and 
skin tone.

Once the treatment protocol 
is complete, you should see 
further hair growth reduction. 
Any remaining hairs should be 
finer and lighter in colour.

Notes:

• It is recommended to use 
the highest energy setting 
that you found comfortable 
during the preliminary test. 
Note that facial treatments 
should be performed at the 
medium (2) or low (1) energy 
levels. 

• Lighter hair colours may 
require more treatments in 
order to see results. 

• This device is suitable for 
men. However, male body 
hair, especially on the 
chest, will require more 
treatment sessions.

Allowed Facial areas

The facial skin is a sensitive 
area that requires special 
care and caution. Make sure 
you follow all instructions and 
safety precautions carefully in 
order to avoid adverse e�ects. 
It is recommended you first 
do a body treatment and get 
to know the device before 
performing facial treatments. 

This device can be used to 
treat all facial areas below 
the cheek line, such as: above 
upper lip, cheek, jaw, chin and 
neck.

Never use the 
device around or 
near your eyes.
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Status 
Indicator

Status Description

No light OFF
Device not working (not connected 
to the power supply).

Steady

green light
ON Flash is ready to be delivered.

Blinking

green light
Standby

Device is in standby mode 
(before powering on or when left 
unattended for 3 minutes).

Momentary

orange light
Flash blocked

The device is not in full contact with 
the skin – no flash will be delivered.

Blinking

orange light 

Close to end 
of life

Indicates about the close end of 
lamp life time.

Momentary 
red light

Flash blocked
The skin in the treated area is too 
dark – no flash will be delivered.

Recommended 
Treatment
For optimal results, you should 
use the device consistently 
following the recommended 
treatment.

Body hair: 

Hair removal treatments 
1–4 will be two weeks apart

Hair removal treatments 
5-8 will be four weeks apart. 

Facial hair:

Hair removal treatments 
1–5 will be two weeks apart.

Hair removal treatments 
6-8 will be four weeks apart.

To maintain the results 
following completion of 
the treatment protocol, we 
recommend performing a 
treatment once a month, or as 
required.
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7. Following  each flash, move 
the device to the next spot. 
After each flash, the device 
will take 1-3 seconds to be 
ready for the next flash. 
The safety sensor will not 
trigger a flash if:

• The device is not properly 
applied to the skin. In this 
case, the status indicator 
will turn "momentarily" 
orange.

• Your skin tone is too dark/
tanned. In this case, the 
status indicator will turn 
“momentarily” red.

8. After the treatment, turn o� 
the device by pressing the 
ON/OFF button. Unplug the 
unit after each treatment 
session.

Stamp or Glide Mode

There are two recommended 
methods for treatment: Stamp 
or Glide.

Stamp mode

Place the device on the 
skin, press and release a 
flash. This treatment is most 
recommended for small areas 
such as face, bikini line and 
underarm.

Glide mode

Keep the trigger button 
pressed and start moving the 
device with each flash to the 
next spot without detaching 
it from the skin. The device 
will immediately recharge 
and will be ready for the next 
flash. Repeat process until 
the entire treatment area has 
been covered. This method is 
recommended for larger areas 
such as legs.

Step 3: Post-Treatment 
Care
• After treatment, you may 

use a calming lotion.

• Avoid using peeling and 
bleaching creams or similar 
products for at least 24 
hours, as this irritates the 
treated skin.   

• Avoid direct sun exposure 
for at least 2 weeks post 
treatment. If exposing 
recently treated skin to 
sunlight during this time 
period, apply sunscreen of 
SPF 30 or higher.
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Step 2: Device 
Operation
This device is equipped with a 
unique intelligent built-in skin-
tone sensor, located below the 
treatment window. 

This unique safety feature is 
active continuously during the 
treatment and will prevent a 
flash from occurring in areas 
where your skin is too dark 
or too tanned, even if your 
general skin type is lighter.

1. Check that the treatment 
window is clean and intact.

2. Plug the device into an 
electrical outlet using the 
power supply. 

3. Turn the device on. When 
the device is turned on 
it will be automatically 
set to the lowest energy 
level (1) and the energy 
level display will show 
a steady green light. 
Manually change energy 
levels by pressing the 
energy selection button 
to decrease or increase 
the energy level according 
to your comfort level, 
as determined by the 
preliminary test.

4. Standby Mode: When the 
unit is left inactive for more 
than 3 minutes the device 
will revert to STANDBY 
mode. This is indicated 
by a Blinking Green light. 
Press the ON/OFF button to 
return to treatment mode.

5. The energy level display 
indicators will light up green 
according to the selected 
energy level.

6. Place the treatment 
window on the desired 
treatment area, ensuring 
full contact with the skin 
and press the trigger 
button (marked as ) 
to release a flash.

3. Cleanse the skin of any 
residue of powders, creams, 
makeup, antiperspirants, or 
deodorants, and then pat 
the skin dry.  

4. Never use flammable 
liquids such as alcohol 
(including perfumes, 
sanitizers, or other 
applications containing 
alcohol) or acetone on the 
skin for one hour before 
using the device, as it may 
cause burning of the skin.

Important: Do not use any 
cream or gel while using the 
device since it may prevent 
normal operation.
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How to use
The device is suitable for use 
on: legs, arms, underarms, 
bikini line, back, shoulders, 
chest, stomach, and permitted 
facial areas (above upper lip, 
cheek, jaw, chin and neck).

Preliminary Test
Before your first treatment 
on each new body area, we 
recommend you test your skin 
in that area to determine your 
skin's reaction to treatment 
with the device and help you 
set the optimal energy level for 
each treatment area.  Di�erent 
body areas may have di�erent 
sensitivity and may therefore 
require di�erent energy levels. 
Perform a preliminary test on 
a hidden patch of skin for 
the area you intend to treat 
24 hours prior to the first full 
treatment. 

Note: Do not treat full areas 
with energy levels that you 
have not tested before!

1. Prepare your skin as 
described below in 
"Prepare the area you 
intend to treat" section.

2. Select the lowest energy 
level and deliver a flash. 

3. You can increase the 
energy level as long as 
it feels comfortable. You 
may continue to do this up 
to the maximum energy 
level unless you begin to 
experience discomfort. 
Each energy level should 
be tested on a new patch 
of skin (do not overlap 
flashes). 

4. If you do not feel 
comfortable or notice any 
adverse e�ects, stop the 
test immediately!

Important note: Try 
not to overlap pulses- 
repeated pulses on 
the same spot may 
increase the chance 
of adverse e�ects.

Step 1: Prepare the 
area you intend to 
treat
1. Remove all jewelery.

2. Make sure the hair on your 
skin in the treatment area 
is shaved or trimmed. DO 
NOT wax, epilate or pluck 
hair in the treated area 
before the treatment as 
this will remove the hair 
shaft that absorbs the light 
energy during treatment. 
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Phase 1 - Anagen 
(growth phase)

Phase 2 - Catagen 
(transition phase)

Phase 3 - Telogen 
(resting phase)

2 3

1 4 56

7

8

1. ON/OFF button and energy 
level button

2. Trigger button

3. Status indicator

4. 1-3 energy level display

5. Skin tone and contact 
sensor

6. Power supply socket

7. Treatment window

8. Lamp

Device Componentsresting phase. Permanent 
hair reduction can only 
occur in the Anagen 
phase, the phase of 
growth. Since hair growth 
is not synchronized, it is 
recommended to complete 
the full treatment protocol 
to ensure every hair will 
be exposed to treatment 
during its Anagen phase.

• Skin tones. Darker skin 
contains more melanin, 
which competes with the 
targeted hair for energy 
absorption. When more 
energy is absorbed by the 
skin, there is a greater risk 
of adverse e�ects.
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Intended Use
This is a home-use device 
intended for the removal 
of unwanted hair on the 
entire body (e.g., legs, arms, 
underarms, bikini line, back, 
shoulders, chest and stomach) 
and on permitted facial areas 
(i.e., above upper lip, cheek, 
jaw, chin and neck). 

Note: This device is especially 
designed for your own personal 
treatment and is intended for a 
single user and home use only.

RPLTM (Reactive 
Pulsed Light) 
Technology
RPLTM (Reactive Pulsed Light) 
is an advanced technology 
which uses clinically proven 
IPL (Intense Pulsed Light) 
technology in conjunction with 
a skin tone and skin contact 
sensor. The light emitted from 
the device penetrates the skin 
and is then absorbed by the 
melanin pigment in the hair 
shaft. The heat produced by 
this light goes into the follicle 
and generates a local thermal 
e�ect, also known as selective 
photothermolysis. The thermal 
e�ect disables the hair follicle 
which causes a reduction in 
hair growth while leaving the 
surrounding skin una�ected 
and cool.

Long-term hair reduction– 
Hair growth cycle

Two factors play an important 
role in optimal long-term hair 
reduction:

• Hair growth cycle. Hair 
growth involves three 
phases: Anagen, Catagen, 
and Telogen. Anagen is 
the growth phase, while 
Catagen is the transition 
phase and Telogen is the 
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• Never use flammable 
liquids such as alcohol 
(including perfumes, 
sanitizers, or other 
applications containing 
alcohol) or acetone on the 
skin one hour before using 
the device. 

• Do not treat the same area 
of skin more than once per 
treatment, as it may cause 
adverse e�ects.

Contraindications 
Do NOT use the device if you: 

• Have an active implant 
such as a pacemaker, 
insulin pump or similar 
devices. 

• Are pregnant, have a 
chance of being pregnant 
or are nursing. 

• Have skin cancer, areas 
at risk of malignancy, 
or if you have received 
chemotherapy/radiation 
therapy within the past 3 
months. 

• Su�er from epilepsy. 

• Have damaged or broken 
skin, or a history of Herpes 
or Psoriasis outbreaks in the 
treatment area. 

• Su�er from keloid scar 
formation (growth of extra 

scar tissue where the skin 
has healed after an injury) 
in the treatment area. 

• If you are taking a 
photosensitizing drug or 
herbal remedy, consult a 
physician before using the 
device. 

• Are photosensitive or have 
other diseases related to 
light sensitivity. 

• Su�er from severe or 
decompensated metabolic 
conditions, such as 
diabetes, since it may 
cause a greater risk of 
delayed healing and 
infection in case of an 
adverse e�ect. 

• Have had a skin peel or 
other skin resurfacing 
procedures within the last 
8 weeks in the treatment 
area. 

Note: If you have undergone 
any other aesthetic procedures 
or have any uncertainty 
regarding potential side 
e�ects, consult with your 
physician before using the 
device.
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Skin 
Tones

Hair 
Colour

• On artificially or naturally 
tanned skin or after sun 
exposure as this can cause 
serious burns or skin injury. 
Avoid more than 15 minutes 
of sun exposure for 4 weeks 
before your treatment and 
for at least 2 weeks post 
treatment. If during this 
period your treated skin 

Warnings
Do NOT use the device: 

• If you have very dark skin 
(see skin tone chart on 
inner cover).

area is exposed to sunlight, 
make sure to apply SPF 30 
or higher sunscreens. 

• If you have dark brown or 
black spots such as: birth 
marks, moles, or blisters in 
the area to be treated. 

• Directly on the nipples, 
genitals or around the 
anus, as these may have 
darker skin colour and/or 
greater hair density. 

• On mucous membranes 
such as: nostrils, lips of the 
mouth, eyelids and ears, as 
it may lead to serious injury. 

• Over piercings or any metal 
items such as earrings or 
jewelry on the area to be 
treated, as it may cause 
burns. 

• Over areas with tattoos or 
permanent make-up. Cover 
tattoos or permanent 
make-up with a white 
plaster before treatment. 
Do not use the device 
directly over the tattoo or 
permanent make-up, even 
when covered. 

• Never look directly at the 
light coming from the 
applicator and lamp, as it 
may cause eye injury. 

customer service for further 
assistance.

• Before using this device, 
make sure it is clean, 
dry and intact. Cleaning 
instructions are detailed 
under the Cleaning & 
Storage section.
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Carefully read the information 
below before you begin 
treatment with the device. If 
you still have any doubts or 
are unsure whether the device 
is safe for your use, please 
consult with your physician.

Precautions
• Not to be used by persons 

under 18 years of age.

• KEEP OUT OF REACH OF 
CHILDREN. 

• The device may be used 
by persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
provided that they are 
under supervision or have 
been instructed in the safe 
use of the appliance and 
that they understand the 
hazards involved. 

• WARNING! Eye damage 
(which may result in loss 
of vision) or skin damage 
possible if instructions are 
not followed. Read and 
follow instructions. 

• WARNING! Skin damage 
may occur after prolonged 
or repeated surface 
application to a site. 

• Do not place, store or use 
this device near bathtubs, 
showers, basins or nearby 
water, as it may lead to 
severe electrocution. 

• Do not open or repair the 
device, as it may expose 
you to dangerous electrical 
components which may 
cause serious bodily 
damage. 

• Do not leave the device 
unattended while plugged 
into the electricity, as it is a 
risk of electrocution. 

• Do not use the device if 
any part of the device or 
its accessories are: not 
working properly, appear 
damaged, broken, loose, 
missing or wet, or if you see 
or smell smoke.

• Do not use the device 
with a power supply other 
than the one provided 
with the device. This may 
damage the unit and 
cause it to stop working. 
Never use DC adapters 
which are not approved 
by the manufacturer. 
In case of power cable 
damage, the cable should 
only be replaced by the 
manufacturer or qualified 
distributor. Contact our 
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